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ר1 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

דַּבֵּר2֙
говори
H1696

ל־ אֶֽ
к–
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Аарону
H0175

וְאָמַרְתָּ֖
и–скажи
H0559

אֵלָי֑ו
к–нему
H0413

בְּהַעֲלֹֽתְךָ֙
когда–зажигаешь–ты
H5927

אֶת־
–
H0853

ת הַנֵּרֹ֔
светильники

אֶל־
к–
H0413

֙ מוּל
против
H4136

פְּנֵי֣
лица
H6440

ה הַמְּנוֹרָ֔
меноры
H4501

ירוּ יָאִ֖
будут–светить
H0215

שִׁבְעַ֥ת
семь
H7651

הַנֵּרֽוֹת׃
светильников

объяви Аарону и скажи ему: когда ты будешь зажигать лампады, то на передней стороне светильника 
должны гореть семь лампад.

וַיַּ֤עַש3ׂ
и–сделал

֙ כֵּן
так

ן אַהֲרֹ֔
Аарон
H0175

אֶל־
к–
H0413

֙ מוּל
против
H4136

פְּנֵי֣
лица
H6440

ה הַמְּנוֹרָ֔
меноры
H4501

הֶעֱלָ֖ה
зажёг
H5927

נֵרֹתֶ֑יהָ
светильники–её

ר אֲשֶׁ֛ כַּֽ
как

צִוָּ֥ה
заповедал
H6680

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶת־
–
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Моше
H4872

Аарон так и сделал: на передней стороне светильника зажег лампады его, как повелел Господь Моисею.

וְזֶ֨ה4
и–это
H2088

ה מַעֲשֵׂ֤
изделие
H4639

הַמְּנֹרָה֙
меноры
H4501

ה מִקְשָׁ֣
чеканное
H4749

ב זָהָ֔
золото
H2091

עַד־
до–
H5704

יְרֵכָ֥הּ
бедра–её
H3409

עַד־
до–
H5704

פִּרְחָ֖הּ
цветов–её
H6525

ה מִקְשָׁ֣
чеканное
H4749

וא הִ֑
оно
H1931

ה כַּמַּרְאֶ֗
по–видению
H4758

ר אֲשֶׁ֨
которое

הֶרְאָ֤ה
показал
H7200

יְהוָה֙
ЙХВХ
H3068

אֶת־
–
H0853

ה מֹשֶׁ֔
Моше
H4872

ן כֵּ֥
так

ה עָשָׂ֖
сделал

אֶת־
–
H0853

ה׃ הַמְּנֹרָֽ
менору
H4501

פ
¶

И вот устройство светильника: чеканный он из золота, от стебля его и до цветов чеканный; по образу, 
который показал Господь Моисею, он сделал светильник.

ר5 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

קַח6֚
возьми
H3947

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
левитов
H3881

מִתּ֖וֹךְ
из–среды
H8432

בְּנֵי֣
сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

וְטִהַרְתָּ֖
и–очисти
H2891

ם׃ אֹתָֽ
их
H0853

возьми левитов из среды сынов Израилевых и очисти их;
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ה־7 וְכֹֽ
и–так–
H3541

ה תַעֲשֶׂ֤
сделаешь

לָהֶם֙
им

ם הֲרָ֔ לְטַֽ
чтобы–очистить–их
H2891

הַזֵּ֥ה
покропи

עֲלֵיהֶ֖ם
на–них

מֵי֣
водой
H4325

את חַטָּ֑
грехоочищения

ירוּ וְהֶעֱבִ֤
и–проведут

תַעַ֙ר֙
бритву
H8593

עַל־
по–

כָּל־
всему–
H3605

ם בְּשָׂרָ֔
телу–их
H1320

וְכִבְּס֥וּ
и–постирают
H3526

בִגְדֵיהֶ֖ם
одежды–их

רוּ׃ וְהִטֶּהָֽ
и–очистятся
H2891

а чтобы очистить их, поступи с ними так: окропи их очистительною водою, и пусть они обреют бритвою все 
тело свое и вымоют одежды свои, и будут чисты;

8֙ קְחוּ וְלָֽ
и–возьмут
H3947

ר פַּ֣
быка
H6499

בֶּן־
сына–

ר בָּקָ֔
крупного–скота
H1241

וּמִנְחָת֔וֹ
и–хлебное–приношение–его
H4503

לֶת סֹ֖
муку–лучшую
H5560

בְּלוּלָה֣
смешанную

מֶן בַשָּׁ֑
в–масле
H8081

וּפַר־
и–быка–
H6499

שֵׁנִ֥י
второго
H8145

בֶן־
сына–

ר בָּקָ֖
крупного–скота
H1241

ח תִּקַּ֥
возьмёшь
H3947

את׃ לְחַטָּֽ
для–грехоочищения

и пусть возьмут тельца и хлебное приношение к нему, пшеничной муки, смешанной с елеем, и другого 
тельца возьми в жертву за грех;

9֙ וְהִקְרַבְתָּ
и–приведёшь
H7126

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
левитов
H3881

לִפְנֵי֖
пред
H6440

הֶל אֹ֣
шатром
H0168

מוֹעֵד֑
собрания
H4150

קְהַלְתָּ֔ וְהִ֨
и–соберёшь
H6950

ת־ אֶֽ
–
H0853

כָּל־
всю–
H3605

ת עֲדַ֖
общину
H5712

בְּנֵי֥
сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

и приведи левитов пред скинию собрания; и собери все общество сынов Израилевых

וְהִקְרַבְת10ָּ֥
и–приведёшь
H7126

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֖ם
левитов
H3881

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

וְסָמְכ֧וּ
и–возложат
H5564

בְנֵי־
сыны–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Исраэля
H3478

אֶת־
–
H0853

יְדֵיהֶ֖ם
руки–их
H3027

עַל־
на–

ם׃ הַלְוִיִּֽ
левитов
H3881

и приведи левитов их пред Господа, и пусть возложат сыны Израилевы руки свои на левитов;

11֩ וְהֵנִיף
и–потрясёт

ן אַהֲרֹ֨
Аарон
H0175

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֤ם
левитов
H3881

תְּנוּפָה֙
потрясанием
H8573

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָ֔ה
ЙХВХ
H3068

מֵאֵ֖ת
от
H0854

בְּנֵי֣
сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

וְהָי֕וּ
и–будут
H1961

ד לַעֲבֹ֖
чтобы–служить
H5647

אֶת־
–
H0853

ת עֲבֹדַ֥
службу
H5656

יְהוָֽה׃
ЙХВХ
H3068

Аарон же пусть совершит над левитами посвящение их пред Господом от сынов Израилевых, чтобы 
отправляли они служение Господу;
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וְהַלְוִיִּם12֙
и–левиты
H3881

יִסְמְכ֣וּ
возложат
H5564

אֶת־
–
H0853

ם יְדֵיהֶ֔
руки–их
H3027

עַ֖ל
на

אשׁ ֹ֣ ר
головы

ים הַפָּרִ֑
быков
H6499

עֲשֵׂה וַ֠
и–сделай

אֶת־
–
H0853

ד הָאֶחָ֨
одного
H0259

את חַטָּ֜
грехоочищением

וְאֶת־
и–
H0853

הָאֶחָ֤ד
одного
H0259

עֹלָה֙
всесожжением

יהוָ֔ה לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

ר לְכַפֵּ֖
чтобы–искупить

עַל־
за–

ם׃ הַלְוִיִּֽ
левитов
H3881

а левиты пусть возложат руки свои на голову тельцов, и принеси одного в жертву за грех, а другого во 
всесожжение Господу, для очищения левитов;

13֙ עֲמַדְתָּ וְהַֽ
и–поставишь
H5975

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
левитов
H3881

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ן אַהֲרֹ֖
Аароном
H0175

וְלִפְנֵי֣
и–пред
H6440

בָנָי֑ו
сынами–его

וְהֵנַפְתָּ֥
и–потрясёшь

אֹתָ֛ם
их
H0853

תְּנוּפָ֖ה
потрясанием
H8573

יהוָֽה׃ לַֽ
для–ЙХВХ
H3068

и поставь левитов пред Аароном и пред сынами его, и соверши над ними посвящение их Господу;

14֙ וְהִבְדַּלְתָּ
и–отделишь
H0914

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
левитов
H3881

מִתּ֖וֹךְ
из–среды
H8432

בְּנֵי֣
сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

יוּ וְהָ֥
и–будут
H1961

י לִ֖
для–Меня

ם׃ הַלְוִיִּֽ
левиты
H3881

и так отдели левитов от сынов Израилевых, чтобы левиты были Моими.

חֲרֵי־15 וְאַֽ
и–после–

֙ כֵן
того

אוּ יָבֹ֣
придут
H0935

הַלְוִיִּ֔ם
левиты
H3881

ד לַעֲבֹ֖
чтобы–служить
H5647

אֶת־
–
H0853

הֶל אֹ֣
шатру
H0168

מוֹעֵד֑
собрания
H4150

הַרְתָּ֣ וְטִֽ
и–очистишь
H2891

ם אֹתָ֔
их
H0853

וְהֵנַפְתָּ֥
и–потрясёшь

ם אֹתָ֖
их
H0853

ה׃ תְּנוּפָֽ
потрясанием
H8573

После сего войдут левиты служить скинии собрания, когда ты очистишь их и совершишь над ними 
посвящение их; ибо они отданы Мне из сынов Израилевых:

16֩ כִּי
потому–что

ים נְתֻנִ֨
отданные
H5414

נְתֻנִ֥ים
отданные
H5414

הֵמָּ֙ה֙
они
H1992

י לִ֔
для–Меня

מִתּ֖וֹךְ
из–среды
H8432

בְּנֵי֣
сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

תַּחַת֩
вместо
H8478

ת פִּטְרַ֨
разверзающего

כָּל־
всякую–
H3605

חֶם רֶ֜
утробу
H7358

בְּכ֥וֹר
первенца
H1060

֙ כֹּל
всякого
H3605

מִבְּנֵי֣
из–сынов

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

חְתִּי לָקַ֥
взял
H3947

ם אֹתָ֖
их
H0853

י׃ לִֽ
для–Меня

вместо всех первенцев из сынов Израилевых, разверзающих всякие ложесна, Я беру их Себе;

י17 כִּ֣
потому–что

י לִ֤
для–Меня

כָל־
всякий–
H3605

בְּכוֹר֙
первенец
H1060

בִּבְנֵי֣
среди–сынов

ל יִשְׂרָאֵ֔
Исраэля
H3478

ם בָּאָדָ֖
из–человека
H0120

וּבַבְּהֵמָה֑
и–из–скота
H0929

בְּי֗וֹם
в–день
H3117

י הַכֹּתִ֤
поражения–Мной
H5221

כָל־
всякого–
H3605

בְּכוֹר֙
первенца
H1060

בְּאֶרֶ֣ץ
в–земле
H0776

יִם מִצְרַ֔
Мицраим
H4714

שְׁתִּי הִקְדַּ֥
освятил
H6942

ם אֹתָ֖
их
H0853

י׃ לִֽ
для–Меня

ибо Мои все первенцы у сынов Израилевых, от человека до скота: в тот день, когда Я поразил всех 
первенцев в земле Египетской, Я освятил их Себе
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וָאֶקַּח18֙
и–взял
H3947

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֔ם
левитов
H3881

חַת תַּ֥
вместо
H8478

כָּל־
всякого–
H3605

בְּכ֖וֹר
первенца
H1060

בִּבְנֵי֥
среди–сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

и взял левитов вместо всех первенцев у сынов Израилевых;

וָאֶתְּנָ֨ה19
и–дал
H5414

אֶת־
–
H0853

הַלְוִיִּ֜ם
левитов
H3881

׀נְתֻנִי֣ם 
отданными
H5414

ן לְאַהֲרֹ֣
для–Аарона
H0175

יו וּלְבָנָ֗
и–для–сынов–его

֮ מִתּוֹךְ
из–среды
H8432

בְּנֵי֣
сынов

֒ יִשְׂרָאֵל
Исраэля
H3478

ד לַעֲבֹ֞
чтобы–служить
H5647

אֶת־
–
H0853

עֲבֹדַ֤ת
службу
H5656

בְּנֵֽי־
сынов–

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраэля
H3478

הֶל בְּאֹ֣
в–шатре
H0168

ד מוֹעֵ֔
собрания
H4150

ר וּלְכַפֵּ֖
и–чтобы–искупать

עַל־
за–

בְּנֵי֣
сынов

יִשְׂרָאֵל֑
Исраэля
H3478

א ֹ֨ וְל
и–не
H3808

יִהְיֶ֜ה
будет
H1961

בִּבְנֵי֤
среди–сынов

֙ יִשְׂרָאֵל
Исраэля
H3478

גֶף נֶ֔
поражения
H5063

בְּגֶשֶׁ֥ת
при–приближении
H5066

בְּנֵֽי־
сынов–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

אֶל־
к–
H0413

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
святилищу
H6944

и отдал левитов Аарону и сынам его из среды сынов Израилевых, чтобы они отправляли службы за сынов 
Израилевых при скинии собрания и служили охранением для сынов Израилевых, чтобы не постигло сынов 
Израилевых поражение, когда бы сыны Израилевы приступили к святилищу.

עַש20ׂ וַיַּ֨
и–сделал

ה מֹשֶׁ֧
Моше
H4872

ן וְאַהֲרֹ֛
и–Аарон
H0175

וְכָל־
и–вся–
H3605

ת עֲדַ֥
община
H5712

בְּנֵי־
сынов–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Исраэля
H3478

לַלְוִיִּ֑ם
с–левитами
H3881

כֹל כְּ֠
как–всё
H3605

אֲשֶׁר־
что–

צִוָּ֨ה
заповедал
H6680

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֶת־
–
H0853

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

לַלְוִיִּ֔ם
о–левитах
H3881

כֵּן־
так–

עָשׂ֥וּ
сделали

לָהֶ֖ם
им

בְּנֵי֥
сыны

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

И сделали так Моисей и Аарон и все общество сынов Израилевых с левитами: как повелел Господь Моисею 
о левитах, так и сделали с ними сыны Израилевы.

תְחַטְּא֣ו21ּ וַיִּֽ
и–очистились–от–греха
H2398

הַלְוִיִּ֗ם
левиты
H3881

֙ יְכַבְּסוּ וַֽ
и–постирали
H3526

ם בִּגְדֵיהֶ֔
одежды–их

נֶף וַיָּ֨
и–потряс

ן אַהֲרֹ֥
Аарон
H0175

אֹתָ֛ם
их
H0853

תְּנוּפָ֖ה
потрясанием
H8573

לִפְנֵי֣
пред
H6440

יְהוָה֑
ЙХВХ
H3068

ר וַיְכַפֵּ֧
и–искупил

עֲלֵיהֶ֛ם
за–них

ן אַהֲרֹ֖
Аарон
H0175

ם׃ לְטַהֲרָֽ
чтобы–очистить–их
H2891

И очистились левиты и омыли одежды свои, и совершил над ними Аарон посвящение их пред Господом, и 
очистил их Аарон, чтобы сделать их чистыми;

וְאַחֲרֵי־22
и–после–

ן כֵ֞
того

אוּ בָּ֣
пришли
H0935

הַלְוִיִּ֗ם
левиты
H3881

ד לַעֲבֹ֤
чтобы–служить
H5647

אֶת־
–
H0853

דָתָם֙ עֲבֹֽ
службу–их
H5656

הֶל בְּאֹ֣
в–шатре
H0168

ד מוֹעֵ֔
собрания
H4150

לִפְנֵי֥
пред
H6440

ן אַהֲרֹ֖
Аароном
H0175

וְלִפְנֵי֣
и–пред
H6440

בָנָי֑ו
сынами–его

כַּאֲשֶׁר֩
как

צִוָּ֨ה
заповедал
H6680

יְהוָה֤
ЙХВХ
H3068

אֶת־
–
H0853

מֹשֶׁה֙
Моше
H4872

עַל־
о–

הַלְוִיִּ֔ם
левитах
H3881

ן כֵּ֖
так

עָשׂ֥וּ
сделали

ם׃ לָהֶֽ
им

ס
§

после сего вошли левиты отправлять службы свои в скинии собрания пред Аароном и пред сынами его. 
Как повелел Господь Моисею о левитах, так и сделали они с ними.
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ר23 וַיְדַבֵּ֥
и–говорил
H1696

יְהוָה֖
ЙХВХ
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Моше
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говоря
H0559

И сказал Господь Моисею, говоря:

ֹ֖את24 ז
это
H2063

ר אֲשֶׁ֣
что

לַלְוִיִּ֑ם
для–левитов
H3881

֩ מִבֶּן
от–сына

שׁ חָמֵ֨
пяти
H2568

ים וְעֶשְׂרִ֤
и–двадцати
H6242

שָׁנָה֙
лет
H8141

עְלָה וָמַ֔
и–выше
H4605

יָבוֹא֙
придёт
H0935

א ֹ֣ לִצְב
чтобы–служить
H6633

א צָבָ֔
службу

ת בַּעֲבֹדַ֖
в–служении
H5656

הֶל אֹ֥
шатра
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
собрания
H4150

вот закон о левитах: от двадцати пяти лет и выше должны вступать они в службу для работ при скинии 
собрания,

25֙ וּמִבֶּן
и–от–сына

ים חֲמִשִּׁ֣
пятидесяти
H2572

שָׁנָ֔ה
лет
H8141

יָשׁ֖וּב
вернётся
H7725

מִצְּבָא֣
из–службы

הָעֲבֹדָ֑ה
служения
H5656

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ד יַעֲבֹ֖
будет–служить
H5647

עֽוֹד׃
больше
H5750

а в пятьдесят лет должны прекращать отправление работ и более не работать:

ת26 וְשֵׁרֵ֨
и–будет–помогать
H8334

אֶת־
–
H0853

יו אֶחָ֜
братьям–его
H0251

הֶל בְּאֹ֤
в–шатре
H0168

מוֹעֵד֙
собрания
H4150

ר לִשְׁמֹ֣
чтобы–хранить
H8104

רֶת מִשְׁמֶ֔
стражу
H4931

ה וַעֲבֹדָ֖
и–службу
H5656

א ֹ֣ ל
не
H3808

ד יַעֲבֹ֑
будет–служить
H5647

כָה כָּ֛
так
H3602

ה תַּעֲשֶׂ֥
сделаешь

לַלְוִיִּ֖ם
с–левитами
H3881

ם׃ בְּמִשְׁמְרֹתָֽ
в–стражах–их
H4931

פ
¶

тогда пусть помогают они братьям своим содержать стражу при скинии собрания, работать же — пусть не 
работают; так поступай с левитами касательно служения их.
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